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催告書

市税未納が残っております。期限までに下記記載の電話番号へ必ずご連絡ください。

何の連絡もなく滞納を放置すると延滞金が課され、法令の規定により勤務先、取引先に調

査を行い、差押を行います。

納付は納期内納付が原則です。

今後、納期限を迎える市税につきましては納期限を守って納付していただくようお願い

します。

※催告書発送日時点で納付の確認が取れていない方に送付させていただいています。

行き違いで届いた場合はご了承ください。

開庁時間：午前 8時 30分～午後 5時 15分まで（土、日、祝日、12/29～1/3を除く）
財務部収納対策課 ＴＥＬ：053-457-2259 

ポルトガル語／PORTUGUÊS 
NOTIFICAÇÃO 

O imposto municipal se encontra com valores pendentes. Solicitamos contactar sem falta pelo nº de telefone 
e até o prazo abaixo descrito. 
 Não havendo nenhum pronunciamento de sua parte, caso ainda constatar a pendência do valor do imposto, 
de acordo com as disposições da lei, será tributado os juros de mora e investigado os informes do local de 
trabalho ou da empregadora para a execução do confisco de bens ou penhora na conta bancária. 
 Em geral, o pagamento do imposto efetua-se até o prazo de vencimento. 
 Daqui em diante, sobre a data de vencimento dos impostos municipais, solicitamos efetuar o pagamento 
obedencendo os respectivos prazos de vencimento. 
※Está sendo remetido esta notificação à pessoa em que não foi confirmado o pagamento do imposto no 
momento do envio desta. 
 Caso por engano chegar em mãos esta notificação, solicitamos a sua compreensão. 
Horário de atendimento: Das 8:30 horas até 17:15 horas (Exceto sábado, domingo e feriados de 29 de 
dezembro até 3 de janeiro) 
Departamento de Finanças, Divisão de Medidas da Arrecadação Fiscal TEL: 053-457-2259 


